Glory be to the Father
Gloria Patri

ANONYMOUS (by the 4t century)
traditional translation

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it
was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.
Amen.

world without end (in saecula saecnlorum): Literally, “unto ages of ages,”
sometimes translated “forever and ever.” The equivalent phrase in
Greek appears a number of times in the New Testament, e.g.,
Galatians 1:5. (“World” is used here in the archaic sense of a
period of time.)

Latin & English text: Catholic Dictionary, guoted in Catholic Culture
Note: AFM

Original Latin:
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio, et
nunc, et sempet, et in saecula saeculorum.



